
User manual

Read all instruction carefully before using this product. 
Retain this owner’s manual for the future’s reference.

Instrukcja obsługiEN PL

110 kg

32 kg

USER
WEIGHT

DEVICE
WEIGHT

DEVICE DIMENSION
126 x 76 x 109 cm

W225B/SW225B/S
(YK-08142)(YK-08142)

Instrukcja obsługi 
Bieżnia XTREXO W225B/S

XTREXO Treadmill W225B/S
user manual

EN BRANDSLAB SP. Z O.O. reserves the right to make changes and improvements to its product without prior 
notice. Visit our website for the latest version of the manual.
PL BRANDSLAB SP. Z O.O. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian i ulepszeń w swoim produkcie bez 
uprzedniego powiadomienia. Odwiedź naszą stronę internetową, gdzie znajdziesz najnowszą wersję instrukcji.
EN Digital user manuals are available at: PL Instrukcje używania w formie cyfrowej dostępna jest na stronie:  
DE Digitale Benutzerhandbücher sind verfügbar unter: RO Manualele de utilizare digitale sunt disponibile la: 
CS Digitální uživatelské příručky jsou k dispozici na adrese: SK Digitálne používateľské príručky sú k dispozícii 
na: BG Цифровите ръководства за потребителя са налични на адрес: HU Digitális felhasználói kézikönyvek a 
következő címen érhetők el: FR Les manuels d’utilisationdes appareils numériques sont disponibles à l’adresse 
suivante: UA Цифрові посібники користувача доступні за посиланням: LT Skaitmeninius naudotojo vadovus 
galima rasti adresu: IT I manuali d’uso digitali sono disponibili all’indirizzo: NL Digitale gebruikershandleidingen zijn 
beschikbaar op: ES Los manuales de usuario digitales están disponibles en: https:// brandslab.pl/productsupport 

EN: For assistance, warranty claims, please, contact us using the form on our website.
The EU Declaration of Conformity is also available at this address.

PL: W celu uzyskania pomocy technicznej lub zgłoszenia reklamacyjnego,
 skontaktuj się z nami poprzez formularz na stronie.

Deklaracja zgodności UE jest również dostępna pod tym adresem.
www.brandslab.pl/productsupport



EN

2

Contents
Product description
Precautions and warnings
Assembly instructions
Instruction manual
Routine maintenance
Warranty
Parts list

2
4
6
7
12
14
28

producer / producent / Produzent / producător / výrobce / производител / gyártó / výrobca / 
producteur / виробник / gamintojas / produttore / producent / productor
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NIP: 9731077223, REGON: 388722422

1. PRODUCT DESCRIPTION

Side rail

Motor 
cover

Upright column

Console

Safety key

Running belt
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Technical parameters

Display: LED

Input Voltage: 220V/60HZ

Display Readout: speed, step number, time, distance, calorie

Built-in program: P1-P15

Custom program: U1-U3

Running Speed range: 1-14KM/H

Walking Speed range: 1-6KM/H

Motor: DC motor,peak power 2.0HP

Running belt: 1050*420 MM

Folding size: 1327*758*200 MM

Unfolding size: 1255*758*1087 MM

Package Size: 1430*750*165 MM

Max user weight: 110 KG

Parts list
A.

Spare parts list

No. Name Spec. Qty No. Name Spec. Qty

1 Running pad 1 4 Left rail 1

5 Right rail 1 54 IPAD holder 1

66 Safety key 1 72 Power cord 1

78 Silicon oil 1 81 Remote control 1

A-2 Screw bag 1

Screw bag
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2. PRECAUTIONS AND WARNINGS
Before you start:
Thank you for choosing our product. For your own safety and benefit, before using the device, please 
read the instructions carefully and keep them for future reference.

 NOTE: THOUGH THE PRODUCT HAS BEEN THOROUGHLY CONSIDERED IN TERMS OF SAFETY 
ISSUES IN ITS DESIGN AND PRODUCTION, PLEASE MAKE SURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS 
BELOW. WE DO NOT BEAR ANY CONSEQUENCES CAUSED BY IMPROPER OPERATION

Safety Precautions and Warnings
Please read this manual carefully before using the treadmill and retain it for future reference.
Intended Use
•	 This treadmill is intended for home use only.
•	 The device is designed exclusively for walking and running exercises.
•	 The treadmill is not intended for commercial, professional, medical or rehabilitation use unless other-

wise specified by the manufacturer.
•	 Use the treadmill only for its intended purpose and in accordance with this manual.
General Safety Information
•	 Assemble and operate the treadmill only as described in this manual.
•	 Inspect the treadmill before each use. Do not use the device if any component is damaged, loose or 

excessively worn.
•	 Do not use the treadmill if the running belt, power cord or plug is damaged.
•	 Never modify the treadmill or use non-original replacement parts.
•	 Keep all packaging materials away from children.
•	 The treadmill is not a toy.
•	 Only one person may use the treadmill at a time.
•	 Maximum user weight: 110 kg.
•	 Keep children under 14 years of age and pets away from the treadmill during operation.
•	 Persons with reduced physical, sensory or mental capabilities may use the device only under proper 

supervision and after receiving instructions regarding safe operation.
•	 Never leave children unattended near the treadmill.
Before Exercise
•	 Consult your physician before beginning any exercise program, especially if you:
•	 have heart disease,
•	 high or low blood pressure,
•	 circulation or respiratory problems,
•	 diabetes,
•	 joint or back problems,
•	 are pregnant,
•	 wear a pacemaker or other implanted medical device.
•	 Stop exercising immediately if you experience dizziness, chest pain, nausea, shortness of breath or 

unusual discomfort.
•	 Always perform warm-up exercises before training.
Clothing and Accessories
•	 Wear appropriate sports clothing and athletic footwear during exercise.
•	 Do not use the treadmill barefoot, while wearing only socks or while wearing loose clothing.
•	 Tie back long hair before exercising.
•	 Keep clothing, towels and other objects away from moving parts.
Installation and Placement
•	 Place the treadmill on a clean, dry, level and stable surface.
•	 Leave at least 0.6 m of free space on each side and at least 2 m behind the treadmill.
•	 Do not place the treadmill on thick carpet or surfaces that may block ventilation openings.
•	 Keep the treadmill away from water, moisture, heat sources and direct sunlight.
•	 The treadmill is intended for indoor use only.
•	 Ensure adequate ventilation in the room during operation.
Electrical Safety
•	 Before connecting the treadmill, ensure that the mains voltage matches the value indicated on the 

rating label.
•	 The treadmill must be connected to a properly grounded electrical outlet.
•	 Do not use extension cords, adapters or power strips.
•	 Do not connect other high-power appliances to the same electrical circuit.
•	 Keep the power cord away from hot surfaces and moving parts.
•	 Never touch the plug or electrical components with wet hands.
•	 Disconnect the treadmill from the power supply after use and before cleaning, maintenance or mov-

ing the device.
•	 If the power cord is damaged, discontinue use immediately and contact authorized service person-

nel.
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Safe Operation
•	 Before first use, familiarize yourself with the emergency stop function and safety key.
•	 Always attach the safety key clip securely to your clothing before starting exercise.
•	 The treadmill will stop automatically if the safety key is removed.
•	 Stand on the side rails before starting the treadmill.
•	 Start the treadmill at a low speed and increase speed gradually.
•	 Never jump onto or off the treadmill while the running belt is moving.
•	 Never step off the treadmill until the running belt has come to a complete stop.
•	 Keep hands, feet and other body parts away from moving components.
•	 Do not insert objects into any openings of the treadmill.
•	 Do not place objects on the running belt.
•	 Avoid spilling liquids on the treadmill.
•	 Do not operate the treadmill under the influence of alcohol, drugs or medication that may impair 

reaction time or coordination.
•	 Continuous use should not exceed 1.5 hours unless otherwise specified by the manufacturer.
Maintenance and Inspection
•	 Regularly inspect all screws, bolts, nuts and moving components.
•	 Tighten any loose components before use.
•	 Regularly inspect the running belt for wear and proper alignment.
•	 Lubricate the running belt according to the maintenance instructions.
•	 Keep the treadmill clean and free from dust.
•	 Do not use aggressive or abrasive cleaning agents.
•	 Always disconnect the power supply before cleaning or maintenance.
•	 Repairs and servicing must be carried out only by qualified service personnel.
Folding Mechanism (if applicable)
•	 Ensure that the locking mechanism is fully engaged before using or storing the treadmill.
•	 Keep hands and fingers away from folding joints and moving parts during folding or unfolding.
•	 Do not allow children near the treadmill while folding or unfolding the equipment.

Residual Risks
Even when the treadmill is used correctly and in accordance with the instructions, certain risks cannot 
be completely eliminated. These may include:
•	 loss of balance,
•	 falls,
•	 improper use of the device,
•	 contact with moving parts,
•	 excessive physical exertion.
Always exercise within your physical capabilities and use caution during training.
Silicone Oil
•	 Keep silicone oil out of reach of children.
•	 Avoid contact with eyes and skin.
•	 Do not ingest.
Emergency Situations
•	 In the event of danger, press the STOP button or remove the safety key immediately.
•	 Disconnect the treadmill from the power supply only after the running belt has come to a complete 

stop.

REMOTE CONTROL BATTERY
•	 The device requires one CR2032 battery (not included). 
•	 Remove the battery if the device will not be used for an extended period of time. 
•	 Keep batteries out of reach of children. 
•	 Dispose of used batteries in accordance with local regulations.

Important Notice
Failure to follow the instructions and warnings contained in this manual may result in injury, electric 
shock, fire or damage to the treadmill.
The manufacturer shall not be liable for damage resulting from improper use, incorrect assembly, un-
authorized modifications or failure to follow the instructions contained in this manual.

 Warning: Pulse detection may 
be inaccurate, excessive exercise 
may lead to injury or even death. 
If you feel dizzy, please stop exer-
cise immediately.
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3. ASSEMBLY INSTRUCTIONS

PREPARATION

•	 Before assembling make sure that you will have enough space around the item.
•	 Use the supplied parts and hardware for assembly.
•	 Before assembling please check whether all the required parts have been supplied as per the 

exploded drawing in the manual.

Step 2: 
First turn out the knobs at A and B, then stand 
up the column B01 and B02, and finally tighten 
the knobs at A and B, as shown in the figure.

Step 1: 
Remove the following materials from the carton 
and place the main frame on the ground.
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Note: Please check if all screws are fastened after ensure all the steps are installed as above.

4. INSTRUCTION MANUAL
220V DC controller, dual display, inch, walking and running treadmill.
Pull up the armrest to change to running mode, the treadmill speed range is 1-14KM/H, and put 
down the armrest to change to walking mode, the treadmill speed range is 1-6KM/H. 
In running mode, the handrail control panel (sub-display) lights up and is controlled by touch 
buttons(the remote control is invalid), and the safety key is effective. 
In walking mode, the electronic panel (main display) on the motor cover is illuminated and is 
controlled by the remote control. The touch buttons and safety key do not work. 

Step 3: 
Insert the left armrest into the left column, 
and then assemble the nylon gasket(55) spring 
pad(31) into the left column hole in turn, and fi-
nally lock the bolt(12) screw with a tool wrench. 
Install the right armrest in the same way as the 
left armrest, as shown in the figure.

Step 4: 
Install the IPAD holder(54) on the console, plug 
the armrest stopper(63) into the hole, and final-
ly install the safety key(66) on the console as 
shown in the figure.
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In the standby state, switch the state of walking and running through the position of the arm-
rest. The running state cannot be switched when running. After the end of the campaign, you 
can switch. Note: If you need to switch to walking mode, please be sure to remove the mobile 
phone bracket before putting down the column, so as not to trip over the iPad holder bracket! 

RUNNING MODE TOUCH BUTTON DESCRIPTION

The running mode sub-display 

1. START: Start the treadmill: 2. STOP:Press once to pause the treadmill, and press once again to 
stop running (the remote control is invalid): 3. SPEED+:When the treadmill is running, press to 
increase the speed of the treadmill: 4. SPEED-:When the treadmill is running, press to reduce 
the running speed of the treadmill:  5. MODE:In the standby state, you can cycle to select three 
different countdown operation modes, namely: time countdown mode, distance countdown 
mode, calorie countdown mode. In the countdown mode, you can set the relevant backward 
counting value by the “+” and “-” keys. After setting, press the “Start” key to start the treadmill. 
6. PRO.:In the standby state, use this key to switch 15 system preset programs (P1-P15) and 3 
custom programs (U1-U3).

Program / Time
Set time/20 time periods=Up and down time period running time

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

P01 SPEED 2 3 3 4 5 3 4 5 5 3 4 5 4 4 4 2 3 3 5 3

P02 SPEED 2 4 4 5 6 4 6 6 6 4 5 6 4 4 4 2 2 5 4 2

P03 SPEED 2 4 4 6 6 4 7 7 7 4 7 7 4 4 4 2 4 5 3 2

P04 SPEED 3 5 5 6 7 7 5 7 7 8 8 5 9 5 5 6 6 4 4 3

P05 SPEED 2 4 4 5 6 7 7 5 6 7 8 8 5 4 3 3 6 5 4 2

P06 SPEED 2 4 4 4 5 6 8 8 6 7 8 8 6 4 4 2 5 4 3 2

P07 SPEED 2 3 3 3 4 5 3 4 5 3 4 5 3 3 3 6 6 5 3 3

P08 SPEED 2 3 3 6 7 7 4 6 7 4 6 7 4 4 4 2 3 4 4 2

P09 SPEED 2 4 4 7 7 4 7 8 4 8 9 9 4 4 4 5 6 3 3 2

P10 SPEED 2 4 5 6 7 5 4 6 8 8 6 6 5 4 4 2 4 4 3 3

P11 SPEED 2 5 8 10 7 7 10 10 7 7 10 10 5 5 9 9 5 5 4 3

P12 SPEED 3 4 9 9 5 9 5 8 5 9 7 5 5 7 9 9 5 7 6 3

P13 SPEED 3 6 7 5 9 9 7 5 5 7 9 5 8 5 9 5 9 9 4 3

P14 SPEED 2 2 4 5 6 5 4 3 2 1 2 3 4 5 6 5 4 3 2 1

P15 SPEED 2 4 6 8 6 6 4 4 2 2 2 4 6 8 6 6 4 4 2 2

 
 
System program table: Custom program, the user can set the running speed of each segment. 
Press the “+” and “-” keys to adjust the running speed of each stage, press the “MODE” key to 
confirm the saving and enter the speed setting of the next stage, and press “START” to start the 
treadmill until the setting of the 20th stage is complete. 
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WALKING MODE REMOTE CONTROL DESCRIPTION 

The walking mode main display

 
 

Remote control introduction

The remote control features three buttons:
•	 the upper button: “Speed +” 
•	 the lower button: “Speed –” 
•	 the middle button: “Start / Pause / Stop” 
Press the middle button once to start the treadmill. Press it again to pause. Press and hold the button for 
three seconds to stop the treadmill completely.

Remote Control Pairing
Fold down the column first. Then press and hold the START button on the remote control until the buzzer 
emits a “beep” sound. Pairing is then complete.

 Note: Cannot use the remote control to operate when running.
 
MEANING OF ERROR CODES

Code Possible Causes Fault Analysis Treatment

SAFE
Safety switch off

The safety switch
board is damaged

Replace the safety switch board

meter damage Change meter

Er 1
The display board did 

not receive the message 
Motor driver signal

The upper and lower 
control cables are in

poor contact

Reconnect the upper and lower control 
cable

The upper and lower
control cable is broken

Replacement cable

Electronic watch
damage

Change electronic watch

Motor driver failure Replace motor driver



EN

10

Er 3
Overvoltage protection

Input overvoltage Check whether the AC voltage is
higher than 265V

Motor driver failure Replace motor driver

Er 4

Overcurrent protection

The motor pulley is too
tight

Refasten belt

There’s too much friction 
on the board
and the belt

Add lubricating oil 
between plate and belt

Motor driver failure Replace motor driver

Er 5

Overload protection

The motor belt is too
tight

Adjust belt tightness

Running belt and
running plate friction

Add lubricating oil between plate
and belt

Motor driver failure Replace motor driver

Er 6

Open circuit protection

Motor not connected Connecting motor

Motor open circuit Replace motor

Motor driver failure Replace motor driver

Er 7
The motor drive is not 

connected
Received the display 

board signal

The upper and lower 
control cables are in

poor contact

Reconnect the upper 
and lower control cable

The upper and lower
control cable is broken

Replacement cable

Electronic watch
damage

Change electronic watch

Motor driver failure Replace motor driver

Er 13 IGBT
Short circuit

Motor driver failure Replace motor driver

Er 14
The load short circuit

Motor short circuit Replace motor

Motor driver failure Replace motor driver
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RUNNING/WALKING MODE CHANGE

Step 1: 
Turn the armrest at C and D counterclockwise  
to be parallel to the column, as shown in the figure.

Step 2: 
Loosen the knobs at A and B, lay the column flat, 
tighten the knobs at A and B, and remove the 
IPAD holder. As shown in the figure.

 Attention: If you need to switch to walking 
mode, please make sure to remove the phone 
holder before putting down the handrail to 
avoid tripping over the iPad holder!
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TRANSPORTING INSTRUCTIONS 

GROUNDING INSTRUCTIONS
This product must be connected to a properly grounded electrical outlet.
Grounding reduces the risk of electric shock in the event of a malfunction or damage to the device.
The product is equipped with a power cord containing a protective grounding conductor and a grounded 
plug.
The plug must be connected only to a properly installed and grounded electrical outlet in accordance with 
local regulations and standards.

5. ROUTINE MAINTENANCE

 WARNING: BE SURE TO UNPLUG THE ELECTRIC TREADMILL BEFORE CLEANING  
OR MAINTAINING THE PRODUCT. 

Cleaning: Comprehensive cleaning will extend the life of the electric treadmill. 
Remove dust regularly to keep parts clean. Be sure to clean the exposed areas on both sides 
of the running belt, which will reduce the accumulation of impurities under the running belt. 
Make sure your running shoes are clean and don’t wear out the running board and belt by car-
rying foreign bodies under the running belt. The surface of the running belt must be swabbed 
with a wet soapy cloth. Be careful not to splash water on the electrical components and under 
the running belt. 
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 WARNING: BE SURE TO UNPLUG THE POWER SUPPLY OF THE ELECTRIC TREADMILL 
BEFORE MOVING THE MOTOR COVER. OPEN THE MOTOR COVER AT LEAST ONCE A 
YEAR TO CLEAN THE MOTOR DUST BELT AND SPECIAL LUBRICATING OIL FOR ELECTRIC 
RUNNING. 

The running board and belt of this electric treadmill have been pre-lubricated. The friction force 
between the running belt and the running board has a great effect on the service life and per-
formance of the electric treadmill, so it is necessary to apply lubricating oil on a regular basis. 
We recommend a regular inspection of the board. If the board is damaged, please contact our 
customer service center. We recommend that the running belt and the running board of the 
electric treadmill be lubricated with the following schedule: 
•	 Lightweight users (less than 3 hours per week) are used once a year; 
•	 Middleweight users (3-5 hours per week) are used once every six months; 
•	 Heavyweight users (more than 5 hours per week) are used every 3 months

Running Belt Adjustment:
1.	 To better maintain your electric treadmill 

and extend the machine life, it is recom-
mended that you continue to use it for 2 
hours Turn off the power and let the ma-
chine rest for 10 minutes before using. 

2.	 If the running belt is too loose, it may slip 
when running. If too tight, too tight may 
reduce the motor performance and make 
roller, running belt wear and tear aggravate. 
When the running belt is loose and tight, 
you can lift the running belt from both sides 
with your hands The step plate is about 50-
75mm.

Running Belt Alignment: 
Place the treadmill on a level surface. Run the electric treadmill 
at a speed of about 6-8 miles/h and observe the deviation of the 
running belt. 
If the running belt is tilted to the right, remove the safety key and 
power switch, rotate the adjusting bolt on the right side clock-
wise 1/4 turn, insert the power switch and safety lock to make 
the running machine run, and observe the deviation of the run-
ning belt. Repeat until the running belt is centered. Figure A. 
If the running belt is tilted to the left, remove the safety key and 
power switch, rotate the adjusting bolt on the left side clock-
wise 1/4 turn, insert the power switch and safety key to make the 
running machine run, and observe the deviation of the running 
belt. Repeat until the running belt is centered. Figure B 
Running belt in the above adjustment or use after a period of 
time will gradually relax, need to adjust. Remove the safety lock 
and power switch, and rotate the adjusting bolts on both sides 
clockwise 1/4 turn. Insert the power switch and safety key to 
make the treadmill run, and then stand on the running belt to 
confirm the tightness. Repeat the above steps until the running 
belt is moderately tight. Figure C
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APP INSTALLATION AND CONNECTION (KINOMAP)

Download and install the Kinomap app from the Apple App Store or Google Play Store.
Setup Steps:
Open the Kinomap app and go to the “More” page.
Select “Add new equipment”.

1.	 Choose the desired device type.

Select FitShow from the list.
2.	 Tap the matching device (e.g. “Fs-XXXX”) to connect.
3.	 Select a video and start your workout.

END-OF-LIFE DISPOSAL / RECYCLING 

This product is subject to the WEEE Directive (2012/19/EU) and must not be disposed of with 
household waste.
At the end of its service life, the product should be handed over to an appropriate authorized 
collection point for electrical and electronic equipment.
Proper disposal helps prevent potential negative impacts on the environment and human 
health and supports the recovery of valuable materials.
If the product contains batteries, they must be removed and disposed of separately in accord-
ance with local regulations.

6. WARRANTY

Warranty and technical support 
The product is covered by a 2-year warranty valid within the European Union. 
The warranty period is calculated from the date of purchase, as determined by the proof of pur-
chase.
Obligations under the guarantee are limited to replacement or repair of the product 
at the discretion of the Guarantor.
•	 The guarantee does not apply in the following cases:
•	 Damage caused during transport
•	 Incorrect installation
•	 Incorrect or abnormal use
•	 Incorrect maintenance
•	 Wear and tear of consumable parts
•	 Repairs carried out by persons not authorised by the manufacturer
•	 Use for purposes other than private use

Warranty claims and technical assistance
For assistance or warranty claims, please contact us using the form on our website 

www.brandslab.pl

EN BRANDSLAB SP. Z O.O. reserves the right to make changes and improvements to its product without 
prior  notice. Visit our website for the latest version of the manual. 

Note: Do not dispose of the device with municipal waste. The product is subject to separate collec-
tion in accordance with the WEEE directive. Dispose of waste electrical equipment to the appropri-
ate collection point.

The packaging is made 
of recyclable materialDo NOT touch

Crushing or pinching 
hazard

Restriction of Hazardous 
Substances
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producer / producent / Produzent / producător / výrobce / производител / gyártó / výrobca / 
producteur / виробник / gamintojas / produttore / producent / productor

BrandsLAB sp. z o.o.
ul. Wrocławska 17B/15-16, 65-427, Zielona Góra

NIP: 9731077223, REGON: 388722422

1. OPIS PRODUKTU

Spis treści
Opis produktu
Środki ostrożności i ostrzeżenia
Instrukcja montażu
Instrukcja obsługi
Czyszczenie i konserwacja
Gwarancja
Lista części

15
17
19
20
25
27
29

Szyna boczna

Osłona 
silnika

Kolumna pionowa

Klucz 
bezpieczeństwa

Pas bieżny

Konsola
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Parametry techniczne

Wyświetlacz LED

Napięcie zasilania 220V/60Hz

Wyświetlane dane prędkość, liczba kroków, czas, dystans, kalorie

Programy wbudowane P1-P15

Programy niestandardowe U1-U3

Zakres prędkości biegania 1-14 km/h

Zakres prędkości chodzenia 1-6 km/h

Silnik Silnik DC, moc szczytowa 2.0 HP

Pas biegowy 1050 x 420 mm

Wymiary po złożeniu 1327 x 758 x 200 mm

Wymiary po rozłożeniu 1255 x 758 x 1087 mm

Wymiary opakowania 1430 x 750 x 165 mm

Maksymalna waga użytkownika 110 kg

Zawartość opakowania
A.

Lista części

Nr Nazwa Ilość Nr2 Nazwa2 Ilość2

1 Pas biegowy 1 4 Lewa szyna 1

5 Prawa szyna 1 54 Uchwyt na IPAD 1

66 Klucz bezpieczeństwa 1 72 Przewód  
zasilający

1

78 Olej silikonowy 1 81 Pilot zdalnego  
sterowania

1

A-2 Torba ze śrubami 1

Torba z narzędziami
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2. ŚRODKI OSTROŻNOŚCI I OSTRZEŻENIA
Przed rozpoczęciem:
Dziękujemy za wybór naszego produktu. 
Dla własnego bezpieczeństwa i korzyści przed użyciem urządzenia przeczytaj uważnie instrukcję i zacho-
waj ją na przyszłość.

 UWAGA: MIMO ŻE PRODUKT ZOSTAŁ DOKŁADNIE PRZEMYŚLANY POD WZGLĘDEM 
BEZPIECZEŃSTWA PODCZAS JEGO PROJEKTOWANIA I PRODUKCJI, NALEŻY POSTĘPOWAĆ 
ZGODNIE Z PONIŻSZYMI INSTRUKCJAMI. NIE PONOSIMY ŻADNYCH KONSEKWENCJI WYNIKAJĄCYCH 
Z NIEWŁAŚCIWEJ OBSŁUGI

Środki bezpieczeństwa i ostrzeżenia
Przed rozpoczęciem korzystania z bieżni należy dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję i zach-
ować ją do wykorzystania w przyszłości.
Przeznaczenie urządzenia
•	 Bieżnia jest przeznaczona wyłącznie do użytku domowego. 
•	 Urządzenie służy wyłącznie do ćwiczeń chodzenia i biegania. 
•	 Bieżnia nie jest przeznaczona do zastosowań komercyjnych, profesjonalnych, medycznych ani re-

habilitacyjnych, chyba że producent określi inaczej. 
•	 Z urządzenia należy korzystać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz niniejszą instrukcją. 
Ogólne informacje dotyczące bezpieczeństwa
•	 Bieżnię należy montować i użytkować wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją. 
•	 Przed każdym użyciem należy sprawdzić stan bieżni. Nie używać urządzenia, jeśli którykolwiek ele-

ment jest uszkodzony, poluzowany lub nadmiernie zużyty. 
•	 Nie używać bieżni, jeśli pas biegowy, przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone. 
•	 Nie wolno modyfikować urządzenia ani używać nieoryginalnych części zamiennych. 
•	 Wszystkie elementy opakowania należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
•	 Bieżnia nie jest zabawką. 
•	 Z urządzenia może korzystać jednocześnie tylko jedna osoba. 
•	 Maksymalna masa użytkownika: 110 kg. 
•	 Podczas pracy urządzenia dzieci poniżej 14 roku życia oraz zwierzęta powinny znajdować się z dala 

od bieżni. 
•	 Osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych mogą korzystać z 

urządzenia wyłącznie pod odpowiednim nadzorem oraz po zapoznaniu się z zasadami bezpiecznej 
obsługi. 

•	 Nigdy nie pozostawiać dzieci bez nadzoru w pobliżu urządzenia. 
Przed rozpoczęciem ćwiczeń
•	 Przed rozpoczęciem programu treningowego należy skonsultować się z lekarzem, szczególnie w 

przypadku: 
•	 chorób serca, 
•	 wysokiego lub niskiego ciśnienia krwi, 
•	 problemów z krążeniem lub oddychaniem, 
•	 cukrzycy, 
•	 problemów ze stawami lub kręgosłupem, 
•	 ciąży, 
•	 posiadania rozrusznika serca lub innych wszczepionych urządzeń medycznych. 
•	 Należy natychmiast przerwać ćwiczenia w przypadku wystąpienia zawrotów głowy, bólu w klatce 

piersiowej, nudności, duszności lub innego niepokojącego dyskomfortu. 
•	 Przed każdym treningiem należy wykonać rozgrzewkę. 
Odzież i akcesoria
•	 Podczas ćwiczeń należy nosić odpowiednią odzież sportową oraz obuwie sportowe. 
•	 Nie używać bieżni boso, wyłącznie w skarpetkach ani w luźnej odzieży. 
•	 Długie włosy należy związać przed rozpoczęciem ćwiczeń. 
•	 Odzież, ręczniki oraz inne przedmioty należy trzymać z dala od ruchomych części urządzenia. 
Instalacja i ustawienie urządzenia
•	 Bieżnię należy ustawić na czystej, suchej, równej i stabilnej powierzchni. 
•	 Należy pozostawić co najmniej 0,6 m wolnej przestrzeni po bokach urządzenia oraz minimum 2 m 

za bieżnią. 
•	 Nie ustawiać bieżni na grubym dywanie ani powierzchni mogącej blokować otwory wentylacyjne. 
•	 Chronić urządzenie przed wodą, wilgocią, źródłami ciepła oraz bezpośrednim działaniem promieni 

słonecznych. 
•	 Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do użytku wewnętrznego. 
•	 Podczas pracy należy zapewnić odpowiednią wentylację pomieszczenia. 
Bezpieczeństwo elektryczne
•	 Przed podłączeniem urządzenia należy upewnić się, że napięcie sieciowe odpowiada wartości po-

danej na tabliczce znamionowej. 
•	 Bieżnia musi być podłączona do prawidłowo uziemionego gniazda elektrycznego. 
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•	 Nie używać przedłużaczy, adapterów ani listew zasilających. 
•	 Nie podłączać innych urządzeń o dużym poborze mocy do tego samego obwodu elektrycznego. 
•	 Przewód zasilający należy trzymać z dala od gorących powierzchni oraz ruchomych części urządze-

nia. 
•	 Nigdy nie dotykać wtyczki ani elementów elektrycznych mokrymi rękami. 
•	 Po zakończeniu użytkowania oraz przed czyszczeniem, konserwacją lub przenoszeniem urządzenia 

należy odłączyć je od zasilania. 
•	 W przypadku uszkodzenia przewodu zasilającego należy natychmiast zaprzestać użytkowania 

urządzenia i skontaktować się z autoryzowanym serwisem. 
Bezpieczne użytkowanie
•	 Przed pierwszym użyciem należy zapoznać się z działaniem funkcji zatrzymania awaryjnego oraz 

klucza bezpieczeństwa. 
•	 Przed rozpoczęciem ćwiczeń należy zawsze przypiąć klucz bezpieczeństwa do odzieży. 
•	 Po wyjęciu klucza bezpieczeństwa bieżnia zatrzyma się automatycznie. 
•	 Przed uruchomieniem urządzenia należy stanąć na bocznych stopniach bieżni. 
•	 Uruchamiać urządzenie przy niskiej prędkości i zwiększać ją stopniowo. 
•	 Nie wskakiwać ani nie zeskakiwać z bieżni podczas ruchu pasa biegowego. 
•	 Nie schodzić z bieżni, dopóki pas biegowy całkowicie się nie zatrzyma. 
•	 Trzymać dłonie, stopy oraz inne części ciała z dala od ruchomych elementów urządzenia. 
•	 Nie wkładać żadnych przedmiotów do otworów urządzenia. 
•	 Nie umieszczać przedmiotów na pasie biegowym. 
•	 Unikać rozlewania płynów na urządzenie. 
•	 Nie korzystać z bieżni pod wpływem alkoholu, środków odurzających lub leków mogących wpływać 

na refleks lub koordynację ruchową. 
•	 Ciągłe użytkowanie urządzenia nie powinno przekraczać 1,5 godziny, chyba że producent określi 

inaczej. 
Konserwacja i kontrola
•	 Regularnie sprawdzać wszystkie śruby, nakrętki oraz ruchome elementy urządzenia. 
•	 Przed użyciem dokręcić wszelkie poluzowane elementy. 
•	 Regularnie kontrolować stan oraz ustawienie pasa biegowego. 
•	 Smarować pas biegowy zgodnie z instrukcjami konserwacji. 
•	 Utrzymywać urządzenie w czystości oraz chronić przed kurzem. 
•	 Nie stosować agresywnych ani ściernych środków czyszczących. 
•	 Przed czyszczeniem lub konserwacją zawsze odłączyć urządzenie od zasilania. 
•	 Naprawy i serwis mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowany personel. 
Mechanizm składania 
•	 Przed użytkowaniem lub przechowywaniem urządzenia należy upewnić się, że mechanizm bloku-

jący jest prawidłowo zabezpieczony. 
•	 Podczas składania i rozkładania urządzenia trzymać dłonie oraz palce z dala od ruchomych elemen-

tów i zawiasów. 
•	 Nie pozwalać dzieciom przebywać w pobliżu urządzenia podczas składania lub rozkładania. 
Ryzyko resztkowe
Nawet przy prawidłowym użytkowaniu urządzenia zgodnie z instrukcją nie można całkowicie 
wyeliminować pewnych zagrożeń, takich jak:
•	 utrata równowagi, 
•	 upadki, 
•	 nieprawidłowe użytkowanie urządzenia, 
•	 kontakt z ruchomymi częściami, 
•	 nadmierny wysiłek fizyczny. 
Podczas ćwiczeń należy zachować ostrożność i trenować zgodnie ze swoimi możliwościami fizyc-
znymi.

Olej silikonowy
•	 Olej silikonowy należy przechowywać poza zasięgiem dzieci. 
•	 Unikać kontaktu z oczami oraz skórą. 
•	 Nie spożywać. 
Sytuacje awaryjne
•	 W przypadku zagrożenia należy natychmiast nacisnąć przycisk STOP lub wyjąć klucz bezpieczeń-

stwa. 
•	 Odłączyć urządzenie od zasilania dopiero po całkowitym zatrzymaniu pasa biegowego. 
BATERIA DO PILOTA
•	 Urządzenie wymaga jednej baterii typu CR2032 (brak w zestawie). 
•	 Wyjmij baterię, jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas. 
•	 Przechowuj baterie poza zasięgiem dzieci. 
•	 Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
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3. INSTRUKCJA MONTAŻU

PRZYGOTOWANIE

•	 Przed montażem upewnij się, że będziesz mieć wystarczająco dużo miejsca wokół urządzenia.
•	 Używaj dostarczonych części i akcesoriów do montażu.
•	 Przed montażem sprawdź, czy wszystkie wymagane części zostały dostarczone zgodnie z 

rysunkiem montażowym w instrukcji.

Krok 2: 
Najpierw wykręć śruby przy A i B, następ-
nie ustaw kolumnę B01 i B02, a na koniec 
dokręć śruby przy A i B, jak pokazano na 
rysunku

Krok 1: 
Wyjmij następujące materiały z kartonu  
i umieść ramę główną na ziemi.

Ważna informacja
Nieprzestrzeganie zaleceń i ostrzeżeń zawartych w niniejszej instrukcji może prowadzić do obrażeń 
ciała, porażenia prądem, pożaru lub uszkodzenia urządzenia.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z niewłaściwego użytkowania, 
nieprawidłowego montażu, nieautoryzowanych modyfikacji lub nieprzestrzegania zaleceń za-
wartych w niniejszej instrukcji.

 OSTRZEŻENIE: WYKRYWANIE PULSU 
MOŻE BYĆ NIEDOKŁADNE, NADMIERNE 
ĆWICZENIA MOGĄ PROWADZIĆ DO 
OBRAŻEŃ, A NAWET ŚMIERCI. W 
PRZYPADKU WYSTĄPIENIA ZAWROTÓW 
GŁOWY NALEŻY NATYCHMIAST 
PRZERWAĆ ĆWICZENIE.
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 UWAGA: SPRAWDŹ, CZY WSZYSTKIE ŚRUBY SĄ DOKRĘCONE PO UPEWNIENIU SIĘ,  
ŻE WSZYSTKIE KROKI ZOSTAŁY WYKONANE ZGODNIE Z POWYŻSZYM OPISEM.

4. INSTRUKCJA OBSŁUGI
Sterownik 220V DC, podwójny wyświetlacz, w calach, bieżnia do chodzenia i biegania. 
Podnieś uchwyt, aby przełączyć bieżnię na tryb biegania. Zakres prędkości bieżni wynosi 1-14 
km/h. Opuszczając uchwyt, przełączysz bieżnię na tryb chodzenia, a zakres prędkości wynosi 1-6 
km/h.

Krok 4: 
Zainstaluj uchwyt IPAD (54) na konsoli, podłącz 
ogranicznik podłokietnika (63) do otworu, a na ko-
niec zainstaluj klucz bezpieczeństwa (66) na kon-
soli, jak pokazano na rysunku.

Krok 3: 
Włóż lewy podłokietnik do lewej kolumny, a na-
stępnie zamontuj kolejno nylonową uszczelkę 
(55) i podkładkę sprężynową (31) w lewym otwo-
rze kolumny, a na koniec zablokuj śrubę (12) za 
pomocą klucza narzędziowego. Zamontuj prawy 
podłokietnik w taki sam sposób jak lewy, jak po-
kazano na rysunku.
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W trybie biegania panel sterowania na poręczy (wyświetlacz dodatkowy) jest podświetlony i 
sterowany przyciskami dotykowymi (pilot zdalnego sterowania jest nieaktywny), a klucz bez-
pieczeństwa działa.
W trybie chodzenia elektroniczny panel (wyświetlacz główny) na pokrywie silnika jest podświe-
tlony i sterowany za pomocą pilota zdalnego sterowania. Przyciski dotykowe i klucz bezpieczeń-
stwa nie działają.
W trybie czuwania przełączaj tryby chodzenia i biegania za pomocą pozycji uchwytu. Nie moż-
na przełączać trybu podczas biegania. Po zakończeniu biegu można przełączyć tryb. Uwaga: 
Jeśli potrzebujesz przełączyć na tryb chodzenia, upewnij się, że przed opuszczeniem uchwytu 
usuniesz uchwyt na telefon, aby nie potknąć się o uchwyt na iPad

PRZYCISK DOTYKOWY TRYBU PRACY OPIS

 
 

Wyświetlacz pomocniczy trybu pracy

Pilot zdalnego sterowania – Instrukcja obsługi
1. START: Uruchamia bieżnię. 2. STOP:   - Naciśnij raz, aby wstrzymać bieżnię.  - Naciśnij ponow-
nie, aby zatrzymać bieg (pilot przestaje działać). 3. Speed+:   - Gdy bieżnia jest włączona, naciśnij, 
aby zwiększyć prędkość bieżni. 4. Speed-:  - Gdy bieżnia jest włączona, naciśnij, aby zmniejszyć 
prędkość bieżni. 5. MODE:  - W trybie czuwania możesz przełączać się między trzema różnymi 
trybami odliczania:  - Tryb odliczania czasu - Tryb odliczania dystansu  - Tryb odliczania kalorii  - 
W trybie odliczania możesz ustawić odpowiednią wartość odliczania za pomocą przycisków „+” 
i „-”. Po ustawieniu wartości naciśnij przycisk „START”, aby rozpocząć bieg. 6. PRO:  - W trybie 
czuwania użyj tego przycisku, aby przełączać się między 15 wstępnie zaprogramowanymi pro-
gramami systemowymi (P1-P15) oraz 3 programami niestandardowymi (U1-U3).

Program / Czas
Ustaw czas/20 okresów czasu = Czas trwania okresu czasu w górę i w dół

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20

P01 PRĘDKOŚĆ 2 3 3 4 5 3 4 5 5 3 4 5 4 4 4 2 3 3 5 3

P02 PRĘDKOŚĆ 2 4 4 5 6 4 6 6 6 4 5 6 4 4 4 2 2 5 4 2

P03 PRĘDKOŚĆ 2 4 4 6 6 4 7 7 7 4 7 7 4 4 4 2 4 5 3 2

P04 PRĘDKOŚĆ 3 5 5 6 7 7 5 7 7 8 8 5 9 5 5 6 6 4 4 3

P05 PRĘDKOŚĆ 2 4 4 5 6 7 7 5 6 7 8 8 5 4 3 3 6 5 4 2

P06 PRĘDKOŚĆ 2 4 4 4 5 6 8 8 6 7 8 8 6 4 4 2 5 4 3 2

P07 PRĘDKOŚĆ 2 3 3 3 4 5 3 4 5 3 4 5 3 3 3 6 6 5 3 3

P08 PRĘDKOŚĆ 2 3 3 6 7 7 4 6 7 4 6 7 4 4 4 2 3 4 4 2

P09 PRĘDKOŚĆ 2 4 4 7 7 4 7 8 4 8 9 9 4 4 4 5 6 3 3 2

P10 PRĘDKOŚĆ 2 4 5 6 7 5 4 6 8 8 6 6 5 4 4 2 4 4 3 3

P11 PRĘDKOŚĆ 2 5 8 10 7 7 10 10 7 7 10 10 5 5 9 9 5 5 4 3

P12 PRĘDKOŚĆ 3 4 9 9 5 9 5 8 5 9 7 5 5 7 9 9 5 7 6 3

P13 PRĘDKOŚĆ 3 6 7 5 9 9 7 5 5 7 9 5 8 5 9 5 9 9 4 3

P14 PRĘDKOŚĆ 2 2 4 5 6 5 4 3 2 1 2 3 4 5 6 5 4 3 2 1

P15 PRĘDKOŚĆ 2 4 6 8 6 6 4 4 2 2 2 4 6 8 6 6 4 4 2 2

 
Tabela programów systemowych: Program niestandardowy, użytkownik może ustawić prędkość 
jazdy każdego segmentu. Naciśnij przyciski “+” i “-”, aby dostosować prędkość biegu na każdym 
etapie, naciśnij przycisk “MODE”, aby potwierdzić zapisanie i wprowadzić ustawienie prędkości 
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następnego etapu, a następnie naciśnij przycisk “START”, aby uruchomić bieżnię do momentu 
zakończenia ustawiania 20. etapu. 

OPIS PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA TRYBU CHODZENIA 

Główny wyświetlacz trybu chodzenia

Instrukcja do pilota zdalnego sterowania

Pilot zdalnego sterowania posiada trzy przyciski:
•	 górny przycisk: „Speed +” 
•	 dolny przycisk: „Speed –” 
•	 środkowy przycisk: „Start / Pause / Stop” 
Naciśnij środkowy przycisk jeden raz, aby uruchomić bieżnię. Naciśnij go ponownie, aby wstrzymać pracę 
urządzenia. Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez trzy sekundy, aby całkowicie zatrzymać bieżnię.

Parowanie pilota
Najpierw złóż kolumnę bieżni. Następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk START na pilocie, aż usłyszysz syg-
nał dźwiękowy. Oznacza to pomyślne sparowanie pilota.

 UWAGA: NIE MOŻNA UŻYWAĆ PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA PODCZAS PRACY.

PRZEWODNIK ROZWIĄZYWANIA BŁĘDÓW

Kod Możliwe Przyczyny Analiza Usterki Działanie

SAFE Wyłącznik bezpieczeństwa 
wyłączony

Uszkodzona płyta wyłącznika 
bezpieczeństwa

Wymień płytę wyłącznika bezpie-
czeństwa

  Uszkodzony licznik Zmień licznik Wymień licznik

Er 1 Płyta wyświetlacza nie otrzy-
mała wiadomości

Sygnał sterownika silnika Sprawdź połączenie między wyświe-
tlaczem a sterownikiem

  Górne i dolne kable sterują-
ce mają zły kontakt

Podłącz ponownie górny i dolny 
kabel sterujący

Sprawdź i napraw połączenie kabli

  Uszkodzony kabel górny lub 
dolny

Wymień kabel Zastąp uszkodzony kabel

  Uszkodzony zegar elektro-
niczny

Zmień zegar elektroniczny Wymień zegar elektroniczny
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  Awaria sterownika silnika Wymień sterownik silnika Zastąp sterownik silnika

Er 3 Ochrona przed przepięciem Przepięcie wejściowe Sprawdź, czy napięcie AC jest wyższe 
niż 265V

  Awaria sterownika silnika Wymień sterownik silnika Zastąp sterownik silnika

Er 4 Ochrona przed przeciąże-
niem

Koło pasowe silnika jest zbyt 
napięte

Dokręć pasek

  Zbyt duże tarcie na desce i 
pasku

Dodaj olej smarujący między 
płytę a pasek

Nanieś olej smarujący

  Awaria sterownika silnika Wymień sterownik silnika Zastąp sterownik silnika

Er 5 Ochrona przed przeciąże-
niem

Pasek silnika jest zbyt napięty Dostosuj napięcie paska

  Tarcie pasa biegowego  
i deski biegowej

Dodaj olej smarujący między 
płytę a pasek

Nanieś olej smarujący

  Awaria sterownika silnika Wymień sterownik silnika Zastąp sterownik silnika

Er 6 Ochrona przed otwartym 
obwodem

Silnik nie podłączony Podłącz silnik

  Otwarty obwód silnika Wymień silnik Zastąp silnik

  Awaria sterownika silnika Wymień sterownik silnika Zastąp sterownik silnika

Er 7 Sterownik silnika nie jest 
podłączony

Odebrano sygnał płyty wyświe-
tlacza

Sprawdź połączenie między sterowni-
kiem a wyświetlaczem

  Górne i dolne kable sterują-
ce mają zły kontakt

Podłącz ponownie górny i dolny 
kabel sterujący

Sprawdź i napraw połączenie kabli

  Uszkodzony kabel górny lub 
dolny

Wymień kabel Zastąp uszkodzony kabel

  Uszkodzony zegar elektro-
niczny

Zmień zegar elektroniczny Wymień zegar elektroniczny

  Awaria sterownika silnika Wymień sterownik silnika Zastąp sterownik silnika

Er 13 Krótkie spięcie IGBT Awaria sterownika silnika Wymień sterownik silnika

Er 14 Krótkie spięcie obciążenia Krótkie spięcie silnika Wymień silnik

  Awaria sterownika silnika Wymień sterownik silnika Zastąp sterownik silnika
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ZMIANA TRYBU BIEGANIA/CHODZENIA

Krok 1: 
Obróć podłokietnik C i D w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazówek zegara, aby ustawić 
je równolegle do kolumny, jak pokazano na ry-
sunku.

Krok 2: 
Poluzuj śruby przy A i B. Połóż kolumnę pła-
sko. Następnie dokręć śruby przy A i B i zdejmij 
uchwyt IPAD tak, jak pokazano na rysunku.

 Uwaga: Jeśli musisz przełączyć się na tryb 
chodzenia, upewnij się, że zdjąłeś uchwyt na 
telefon przed odłożeniem poręczy, aby unik-
nąć potknięcia się o uchwyt na iPada!
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INSTRUKCJE DOTYCZĄCE TRANSPORTU:

OPIS UZIEMIENIA
Produkt musi być podłączony do prawidłowo uziemionego gniazda elektrycznego.
Uziemienie zmniejsza ryzyko porażenia prądem elektrycznym w przypadku awarii lub uszkodzenia 
urządzenia.
Urządzenie wyposażone jest w przewód zasilający z przewodem ochronnym oraz wtyczkę z uziemieniem.
Wtyczkę należy podłączyć wyłącznie do prawidłowo zainstalowanego i uziemionego gniazda elektryczne-
go zgodnego z lokalnymi przepisami i normami.

OSTRZEŻENIE
Nieprawidłowe podłączenie urządzenia może zwiększać ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
W przypadku wątpliwości dotyczących instalacji elektrycznej należy skonsultować się z wykwalifikow-
anym elektrykiem lub serwisem.
Nie wolno modyfikować wtyczki ani używać adapterów lub przedłużaczy niespełniających obowiązują-
cych norm bezpieczeństwa.

5. RUTYNOWA KONSERWACJA

 OSTRZEŻENIE: PRZED CZYSZCZENIEM LUB KONSERWACJĄ PRODUKTU UPEWNIJ SIĘ, 
ŻE ODŁĄCZYŁEŚ BIEŻNIĘ ELEKTRYCZNĄ OD ZASILANIA. 

Czyszczenie:
Kompleksowe czyszczenie wydłuży żywotność bieżni elektrycznej. Regularnie usuwaj kurz, aby 
utrzymać części w czystości. Upewnij się, że czyścisz odsłonięte obszary po obu stronach pasa 
biegowego, co zmniejszy gromadzenie się zanieczyszczeń pod pasem biegowym. Upewnij się, 
że twoje buty do biegania są czyste i nie powodują zużycia deski biegowej i pasa poprzez prze-
noszenie ciał obcych pod pas biegowy. Powierzchnię pasa biegowego należy przecierać wilgot-
ną, mydlaną szmatką. Uważaj, aby nie rozpryskiwać wody na komponenty elektryczne i pod 
pasem biegowym.

 OSTRZEŻENIE: PRZED OTWARCIEM POKRYWY SILNIKA UPEWNIJ SIĘ, ŻE ODŁĄCZYŁEŚ 
ZASILANIE BIEŻNI ELEKTRYCZNEJ. OTWIERAJ POKRYWĘ SILNIKA PRZYNAJMNIEJ 
RAZ W ROKU, ABY WYCZYŚCIĆ PAS PYŁU Z SILNIKA I ZASTOSOWAĆ SPECJALNY OLEJ 
SMARUJĄCY DO BIEŻNI ELEKTRYCZNEJ.

Deska biegowa i pas tej bieżni elektrycznej zostały fabrycznie nasmarowane. Siła tarcia mię-
dzy pasem biegowym a deską biegową ma duży wpływ na żywotność i wydajność bieżni elek-
trycznej, dlatego konieczne jest regularne stosowanie oleju smarującego. Zalecamy regularną 
kontrolę deski. W przypadku uszkodzenia deski, prosimy o kontakt z naszym centrum obsługi 
klienta. Zalecamy smarowanie pasa biegowego i deski biegowej bieżni elektrycznej według po-
niższego harmonogramu:
- Użytkownicy lekkiej wagi (mniej niż 3 godziny tygodniowo) - raz w roku;
- Użytkownicy średniej wagi (3-5 godzin tygodniowo) - raz na sześć miesięcy;
- Użytkownicy ciężkiej wagi (ponad 5 godzin tygodniowo) - co 3 miesiące.
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Regulacja pasa biegowego: 
1. Aby lepiej konserwować bieżnię elektryczną i wy-
dłużyć jej żywotność, zaleca się korzystanie z niej 
przez 2 godziny. Wyłącz zasilanie i pozwól urządze-
niu odpocząć przez 10 minut przed użyciem. 
2. Zbyt luźny pas bieżny może ślizgać się podczas 
biegu. Jeśli jest zbyt ciasny, może zmniejszyć wy-
dajność silnika i pogorszyć zużycie rolki i pasa bież-
nego. Gdy pas bieżny jest luźny i napięty, można go 
podnieść rękami z obu stron. Stopień wynosi około 
50-75 mm.

Wyrównanie paska bieżnego:
Umieść bieżnię na równej powierzchni. Uruchom bieżnię elek-
tryczną z prędkością około 6-8 mil/h i obserwuj odchylenie pasa 
biegowego.
Jeśli pas biegowy jest pochylony w prawo, usuń klucz bezpie-
czeństwa i wyłącznik zasilania, obróć śrubę regulacyjną po pra-
wej stronie o 1/4 obrotu zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 
włóż wyłącznik zasilania i klucz bezpieczeństwa, aby uruchomić 
bieżnię, i obserwuj odchylenie pasa biegowego. Powtarzaj, aż 
pas biegowy będzie wyśrodkowany. Rysunek A.
Jeśli pas biegowy jest pochylony w lewo, usuń klucz bezpieczeń-
stwa i wyłącznik zasilania, obróć śrubę regulacyjną po lewej stro-
nie o 1/4 obrotu zgodnie z ruchem wskazówek zegara, włóż wy-
łącznik zasilania i klucz bezpieczeństwa, aby uruchomić bieżnię, 
i obserwuj odchylenie pasa biegowego. Powtarzaj, aż pas biego-
wy będzie wyśrodkowany. Rysunek B.
Pas biegowy po powyższej regulacji lub po pewnym czasie użyt-
kowania będzie stopniowo się luzować i wymagać regulacji. 
Usuń klucz bezpieczeństwa i wyłącznik zasilania, obróć śruby re-
gulacyjne po obu stronach o 1/4 obrotu zgodnie z ruchem wska-
zówek zegara. Włóż wyłącznik zasilania i klucz bezpieczeństwa, 
aby uruchomić bieżnię, a następnie stań na pasie biegowym, aby 
potwierdzić jego napięcie. Powtarzaj powyższe kroki, aż pas bie-
gowy będzie umiarkowanie napięty. Rysunek C.

UTYLIZACJA / RECYKLING (END-OF-LIFE)

Produkt podlega przepisom dyrektywy WEEE (2012/19/UE) i nie może być wyrzucany razem  
z odpadami komunalnymi.Po zakończeniu okresu użytkowania produkt należy przekazać do od-
powiedniego autoryzowanego punktu zbiórki zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicz-
nego. Prawidłowa utylizacja pomaga zapobiegać negatywnym skutkom dla środowiska i zdrowia 
ludzi oraz wspiera odzysk cennych surowców. Jeśli produkt zawiera baterie, należy je usunąć  
i zutylizować oddzielnie, zgodnie z obowiązującymi przepisami lokalnymi.
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6. GWARANCJA
Zgłoszenia gwarancyjne i pomoc techniczna 
Produkt objęty jest 2-letnią gwarancją obowiązującą na terenie Unii Europejskiej. 
Okres gwarancji jest liczony od daty zakupu, określanej na podstawie dowodu zakupu.
Zobowiązania w ramach gwarancji ograniczają się do wymiany lub naprawy urządzenia 
zgodnie z uznaniem Gwaranta.
•	 Gwarancja nie obowiązuje w następujących przypadkach:
•	 Uszkodzenia powstałego podczas transportu
•	 Nieprawidłowego montażu
•	 Nieprawidłowego lub nietypowego użytkowania
•	 Nieprawidłowej konserwacji
•	 Zużycia elementów eksploatacyjnych
•	 Naprawy wykonanej przez osoby nieposiadające autoryzacji producenta
•	 Wykorzystania do innych celów, niż do użytku prywatnego

Roszczenia gwarancyjne i pomoc techniczna
W celu uzyskania pomocy lub roszczeń gwarancyjnych prosimy o kontakt za pomocą formula-

rza na naszej stronie internetowej

PL BRANDSLAB SP. Z O.O. zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian i udoskonaleń w 
swoim produkcie bez wcześniejszego powiadomienia. Odwiedź naszą stronę internetową,  

aby uzyskać najnowszą wersję instrukcji.

Uwaga: Nie wyrzucaj urządzenia do odpadów komunalnych. Produkt podlega oddziel-
nemu zbieraniu zgodnie z dyrektywą WEEE. Utylizuj zużyty sprzęt elektryczny w odpow-
iednim punkcie zbiórki.

Opakowanie jest
wykonane z materiału

nadającego się do recyklingu
NIE dotykaćZagrożenie zgnieceniem

lub przytrzaśnięciem

Ograniczenie
substancji

niebezpiecznych.
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Parts list:

No. Name Spec. Qty Note No. Name Spec. Qty Note

1 Main frame 1 42 IPAD holder fastener 1

2 Left rail 1 43 Armrest cover 2

3 Right rail 1 44 Armrest inner cover 2

4 Left hand bar 1 45 Foam handrail 2

5 Right hand bar 1 46 Running belt 1

6 Meter rack 1 47 Running board 1

7 Front roller 1 48 Left side cover 1

8 Rear roller 1 49 Right side cover 1

9 spring 2 50 IPAD clip 1

10 Hexagon socket pan head bolt M8*30 2 51 Forefoot pad 2

11 Hexagon socket pan head bolt M8*20 4 52 IPDA silicone mat 1

12 Cylindrical head hex socket bolt M8*20 2 53 Tension rope 1

13 Cylindrical head hex socket bolt M8*50 3 54 IPAD holder 1

14 Cylindrical head hex socket bolt M8*12 2 55 Nylon gasket 2

15 Cylindrical head hex socket bolt M6*25 2 56 Tote wheel 2

16 Hexagonal countersunk head bolt M6*25 6 57 Foot pad 2

17 Cross countersunk self tapping screws ST3*12 2 58 Back foot pad 2

18 Cross recessed pan head self-drilling 
screw

ST4*15 19 59 Wedge belt 1

19 Cross recessed pan head self-drilling 
screw

ST4*19 2 60 Delta knob 2

20 Cross recessed pan head tapping screw ST4*15 12 61 Acrylic face sticker 1

21 Cross large flat head bolt M4*15 9 62 Rubber pad 6

22 Cross recessed pan head tapping screw ST4*10 6 63 Armrest stopper 2

23 Cross large flat head tapping screw ST3*10 6 64 Electronic watch 1

24 Cross large flat head tapping screw ST3*5 7 65 Controller board 1

25 Cross recessed pan head tapping screw ST2.5*8 8 66 Safety key 1

26 Cross recessed pan head tapping screw ST2.5*5 15 67 Safety lock sensor 1

27 Cross countersunk head tapping screw ST2.5*5 6 68 Digital watch 1

28 Hexagon lock nut M10 2 69 Digital watch under 1

29 Hexagon lock nut M8 2 70 DC motor 1

30 Flat gasket Φ20*Φ8.2*1 2 71 Hull switch 1

31 Standard spring pad Φ8 4 72 Power cord 1

32 Motor upper cover 1 73 Socket socket 1

33 Motor lower cover 1 74 Blue single branch 2

34 Left rear tail cover 1 75 Brown single branch 1

35 Right rear tail cover 1 76 Brown single branch 1

36 Column tube plug 2 77 Ground wire 1

37 Digital watch top cover 1 78 Silicone Riecon oil 1

38 Electronic watch lower cover 1 79 Magnetic ring 1

39 Watch movement panel 1 80 Hexagonal plate hand 6# 1

40 IPAD top cover 1 81 Remote control 1

41 IPAD bottom cover 1



P
L

29

Lista części: 

Nr. Nazwa Spec. Ilość Nr Nazwa2 Spec.3 Ilość4

1 Główna rama 1 42 Zacisk uchwytu na IPAD 1

2 Lewa szyna 1 43 Nakładka na podłokietnik 2

3 Prawa szyna 1 44 Wewnętrzna nakładka podłokietnika 2

4 Lewy drążek 1 45 Piankowy drążek 2

5 Prawy drążek 1 46 Pas biegowy 1

6 Półka licznika 1 47 Deska biegowa 1

7 Przedni wałek 1 48 Lewa osłona boczna 1

8 Tylny wałek 1 49 Prawa osłona boczna 1

9 Sprężyna 2 50 Klips na IPAD 1

10 Śruba z łbem sześciokątnym M8*30 2 51 Przednia podkładka 2

11 Śruba z łbem sześciokątnym M8*20 4 52 Silikonowa mata na IPAD 1

12 Śruba cylindryczna z gniazdem  
sześciokątnym

M8*20 2 53 Lina napinająca 1

13 Śruba cylindryczna z gniazdem  
sześciokątnym

M8*50 3 54 Uchwyt na IPAD 1

14 Śruba cylindryczna z gniazdem  
sześciokątnym

M8*12 2 55 Uszczelka nylonowa 2

15 Śruba cylindryczna z gniazdem  
sześciokątnym

M6*25 2 56 Koło transportowe 2

16 Śruba sześciokątna wpuszczana M6*25 6 57 Podkładka na stopy 2

17 Śruba samogwintująca wpuszczana ST3*12 2 58 Tylna podkładka 2

18 Wkręt samowiercący ST4*15 19 59 Pas klinowy 1

19 Wkręt samowiercący ST4*19 2 60 Pokrętło delta 2

20 Wkręt samogwintujący ST4*15 12 61 Naklejka na akryl 1

21 Śruba z dużym płaskim łbem M4*15 9 62 Podkładka gumowa 6

22 Wkręt samogwintujący ST4*10 6 63 Stopper podłokietnika 2

23 Śruba z dużym płaskim łbem ST3*10 6 64 Zegarek elektroniczny 1

24 Śruba z dużym płaskim łbem ST3*5 7 65 Płytka kontrolera 1

25 Wkręt samogwintujący ST2.5*8 8 66 Klucz bezpieczeństwa 1

26 Wkręt samogwintujący ST2.5*5 15 67 Czujnik zamka bezpieczeństwa 1

27 Wkręt wpuszczany ST2.5*5 6 68 Zegarek cyfrowy 1

28 Nakrętka blokująca sześciokątna M10 2 69 Dolna część zegarka cyfrowego 1

29 Nakrętka blokująca sześciokątna M8 2 70 Silnik DC 1

30 Podkładka płaska Φ20*Φ8.2*1 2 71 Przełącznik kadłubowy 1

31 Podkładka sprężynowa Φ8 4 72 Kabel zasilający 1

32 Górna osłona silnika 1 73 Gniazdo 1

33 Dolna osłona silnika 1 74 Niebieski pojedynczy przewód 2

34 Lewa tylna osłona 1 75 Brązowy pojedynczy przewód 1

35 Prawa tylna osłona 1 76 Brązowy pojedynczy przewód 1

36 Zatyczka kolumny 2 77 Przewód uziemiający 1

37 Górna osłona zegarka cyfrowego 1 78 Olej silikonowy Riecon 1

38 Dolna osłona zegarka elektronicznego 1 79 Pierścień magnetyczny 1

39 Płytka mechanizmu zegarka 1 80 Klucz płaski sześciokątny 6# 1

40 Górna osłona na IPAD 1 81 Pilot zdalnego sterowania 1

41 Dolna osłona na IPAD 1
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